


	
UMOWA NA ŚWIADCZENIE USŁUG PODWYKONAWSTWA (OUTSOURCINGOWYCH)
№ _____

Zawarta w dniu __.__.20__
Pomiędzy:
[bookmark: _Hlk111643443]Firma:  
_________________________________________,
z siedzibą w ____________________________, przy ulicy _____________________, nr ______, kod pocztowy __________________, wpisaną do ewidencji działalności gospodarczej, posiadającym numer NIP: _______________; REGON:________________; KRS: ___________.
[bookmark: _Hlk111643656]reprezentowaną przez Dyrektor - Mr. _______________  zwanym dalej «Zleceniodawcą»
a
Firma:
VICTORYGROUP SP Z O.O. z siedzibą w Liublinie, przy ulicy Liliowa, nr 7, kod pocztowy 20-827, wpisaną do ewidencji działalności gospodarczej, posiadającym numer NIP: 5252772845; REGON 381956602; KRS 0000761092.
reprezentowaną przez Prezesa - Oleksandr  Zaremba. Zwanym dalej „Wykonawcą”, „Zleceniodawcą” i „Wykonawca” łącznie „Stronami”. 

1. PRZEDMIOT UMOWY.
1.1. Przedmiotem Umowy jest realizacja przez Wykonawcę na rzecz Zleceniodawcy, usług outsourcingu opisanych w zał. 1  który  stanowi integralną część umowy.    
1.2. Współpraca odbywa się na podstawie zamówień  Zamawiajacego.

2. OBOWIĄZKI STRON
2.1. Strony zobowiązują się dołożyć wszelkich starań celem najkorzystniejszej realizacji Umowy.
2.2. Do obowiązków Wykonawcy należeć będzie: 
a. Staranne i terminowe realizowanie Usług objętych Umową, zgodnie z załączonymi do niej dokumentami wykonawczymi, w tym załącznikami.
b. Zapewnienie jakości wykonanych robót i świadczonych usług.
c. Zapewnienie personelu posiadającego odpowiednią wiedzę i kwalifikacje  do realizacji Usług objętych Umową.
d. Zapewnienie swoim pracownikom (w tym pracownikom z krajów trzecich niebędących członkami UE) wszystkie dokumenty niezbędne do legalnego wyjazdu służbowego i wykonywania robót w kraju Zleceniodawcy. Wykonawca gwarantuje zgodność z wymaganiami prawa pracy w kraju Zleceniodawcy.
e. Współpraca ze Zleceniodawcą w zakresie optymalizacji i rozwoju Usług objętych Umową.
f. W przypadku nieprzydatności pracownika -  Wykonawca zobowiązuje się do najszybszego zastąpienia do innej osoby - pracownika.
g. Zapewnic kazdego pracownika dokumentami niezbędne do prawidłowego wykonania niniejszej Umowy.
2.3. Do obowiązków Zleceniodawcy należeć będzie: 
a. Współpraca z Wykonawcą w zakresie realizacji przedmiotu Umowy,  
b. Zapewnienie Wykonawcy zgodnego z prawem użytkowania Sprzętu Zleceniodawcy, o ile jego użytkowanie leżeć będzie w zakresie zobowiązań Wykonawcy wynikających z Umowy.  
c. Wyznaczanie do współpracy z Wykonawcą personelu posiadającego odpowiednią wiedzę i  kwalifikacje,
d. Udzielanie Wykonawcy wszelkich informacji niezbędnych do prawidłowej realizacji przedmiotu Umowy,  
e. Terminowe regulowanie należności Wykonawcy z tytułu Wynagrodzenia;
f. Zleceniodawcy nie ma prawa zwabić pracowników dostarczonych przez Wykonawcę w ramach niniejszej umowy (zatrudniać ich, nieuzasadniona zachęta, zawierać z nimi umowy bez zgody Wykonawcy).

3.MIEJSCE ŚWIADCZENIA USŁUG
3.1. Usługi objęte Umową, świadczone będą koordynowane przez Zamawiającego  i wykonywane w miejscu i czasie wyznaczonym przez Zamawiającego 
3.2. Usługi mogą być świadczone zdalnie, zgodnie z Procedurami ustalonymi przez Strony.
3.3. Sprzęt  do realizacji usług, zostanie udostępniony Wykonawcy.

4. CZAS TRWANIA I ROZWIĄZANIE UMOWY
4.1. Niniejsza Umowa zostaje zawarta na czas nieokreślony i wchodzi w życie od dnia jej  podpisania .
4.2. Każda ze Stron może wypowiedzieć niniejszą Umowę z zachowaniem miesięcznego okresu wypowiedzenia.  
4.3. Poza wypowiedzeniem, o którym mowa w ust. 2 niniejszego Rozdziału, każda ze Stron może rozwiązać Umowę bez zachowania terminów wypowiedzenia wyłącznie z ważnych przyczyn lub z powodu Siły Wyższej . Przez ważne przyczyny należy rozumieć w szczególności:
4.3.1. Istotne naruszenie warunków Umowy przez jedną ze Stron, które to naruszenie ma charakter ciągły lub gdy skutki naruszenia nie zostaną przez tę Stronę usunięte w terminie 30 dni od daty otrzymania od drugiej Strony wezwania do podjęcia stosownych działań; 
4.3.2. Zaleganie przez Zleceniodawcę z zapłatą Wynagrodzenia należnego Wykonawcy przez okres co najmniej 30 dni od upływu wyznaczonego terminu zapłaty,z następującymi zastrzeżeniami: 
a. w przypadku braku zapłaty Wynagrodzenia przez okres 7 dni od upływu wyznaczonego terminu zapłaty, Wykonawca wezwie Zleceniodawcę do niezwłocznego uregulowania zaległości,
b. po upływie 21 dni od upływu wyznaczonego terminu zapłaty, o ile Strony nie uzgodnią inaczej, Wykonawca będzie miał prawo do wypowiedzenia Umowy w trybie ust. 3 niniejszego Rozdziału i do natychmiastowego zaprzestania świadczenia Usług z wyłącznej winy Zamawiającego. 
4.3.3. W przypadku rozwiązania Umowy przez jedną ze Stron z nieistotnych powodów, Strona z winy której nastąpiło rozwiązanie Umowy, zobowiązuje się do zapłaty na rzecz drugiej Strony kwoty w wysokości 1000 euro. Powyższa kwota będzie płatna w terminie 14 dni od daty wypowiedzenia umowy w tym trybie.
4.4. Oświadczenie o wypowiedzeniu Umowy winno zostać złożone na piśmie pod rygorem nieważności.

5.WYNAGRODZENIE
5.1. Za świadczenie Usług objętych zakresem Umowy, w okresie trwania Umowy, Wykonawca otrzyma od Zamawiającego Wynagrodzenie opisane  w zał. 2  który stanowi  integralną część umowy.
5.2. Wynagrodzenie będzie płatne:
а. Miesięczne do 10 dnia następnego miesiąca za miesiąc poprzedni na podstawie wystawowej przez Wykonawcę a faktury.
5.3. Płatności będą dokonywane na podstawie prawidłowo wystawionej faktury przez Wykonawcę w ciągu 3 dni, od datu wystawowej faktury.
5.4. Podstawą do wystawienia faktury o wykonane usługi, będzie Protokół odbioru usług, sporządzony przez Zleceniodawcę podpisany przez Strony i przedłożony Wykonawcy w formie pisemnej (E-Mail), bezzwłocznie po zakończeniu miesiąca.
5.5. W przypadku dostarczenia przez Wykonawcę faktury do Zleceniodawcy w terminie późniejszym niż 3 dni od daty jej wystawienia, termin zapłaty może ulec przedłużeniu o ilość dni opóźnienia w dostarczeniu.  
5.6. W przypadku opóźnienia w przekazaniu powyższych informacji oraz Raportu, o którym mowa w ust. 5.4 niniejszej umowy, które są podstawą do wystawienia przez Wykonawcę faktury za wykonane usługi, Wykonawca za dany miesiąc wystawi fakturę na podstawie własnych wyliczeń, na co Zleceniodawca wyraża nieodwołalną zgodę i nie będzie wnosił zastrzeżeń do wystawionej kwoty na fakturze.
5.7. Za opóźnienie w terminie zapłaty faktury przez Zleceniodawcę, Wykonawca ma prawo naliczyć odsetki ustawowe.

6. UPOWAŻNIENIA DO REPREZENTACJI
6.1. Zleceniodawca upoważnia do występowania przed Wykonawcą we wszystkich sprawach organizacyjno - technicznych związanych z niniejszą umową Pana _________________.
6.2. Wykonawca upoważnia do występowania przed Zleceniodawcą we wszystkich sprawach organizacyjno - technicznych związanych z niniejszą umową Panа Ruslan Ostapyshyn.

7.POUFNOŚĆ I TAJEMNICA PRZEDSIĘBIORSTWA
7.1. Strony zobowiązują się do utrzymania w tajemnicy i nie przekazywania osobom trzecim, informacji o warunkach Umowy oraz wszelkich poufnych (stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa) danych o przedsiębiorstwach, transakcjach i Klientach Stron, jak również:
a. Informacji i danych dotyczących podejmowanych przez jedną ze Stron czynności w toku realizacji Umowy; 
b. innych informacji i danych, co do których Strona Umowy podjęła działania zmierzające do ochrony przed ujawnieniem osobom trzecim; które to informacje uzyskają w trakcie lub w związku z realizacją Umowy, bez względu na sposób i formę ich utrwalenia lub przekazania, w szczególności w formie pisemnej, kserokopii i zapisu elektronicznego, o ile informacje takie nie są powszechnie znane bądź obowiązek ich ujawnienia nie wynika z obowiązujących przepisów, w tym przepisów dotyczących spółek publicznych, bądź informacje takie udzielane są na żądanie sądów lub odpowiednich władz albo na potrzeby postępowań sądowych lub administracyjnych. Zasadą poufności nie jest objęty fakt zawarcia i wykonania Umowy, jednakże zasada ta obejmuje warunki Umowy. 
7.2. Strony zobowiązują się do zachowania opisanych wyżej zasad poufności także po wygaśnięciu lub rozwiązaniu Umowy.

8. UDOSTĘPNIENIE DANYCH OSOBOWYCH
8.1.	W związku z koniecznością realizacji niniejszej umowy Zleceniobiorca udostępnia Zleceniodawcy dane osobowe Zasobów, którzy będą wykonywać na jego rzecz usługi stanowiące przedmiot umowy zgodnie z parametrami wskazanymi z zapotrzebowaniu, w zakresie obejmującym: imię/imiona i nazwisko, datę urodzenia oraz stanowisko pracy, wymiar etatu, jak również informacje o planowanych nieobecnościach Zasobów.
8.2.	Udostępnienie danych, o których mowa w ust. 8.1, jest niezbędne do zweryfikowania tożsamości Zasobów w celu ich dopuszczenia do wykonywania pracy oraz rozliczenia wykonanej usługi.

Powierzenie przetwarzania danych osobowych

8.3.	Zleceniobiorca oświadcza, że jako podmiot zatrudniający jest Administratorem danych osobowych Zasobów oddelegowanych do pracy na rzecz Zleceniodawcy lub.
8.4.	Zleceniodawca jako Podmiot przetwarzający będzie przetwarzał dane osobowe Zasobów w zakresie i na warunkach określonych w niniejszej umowie. 
8.5.	W celu prawidłowego wykonania zawieranej przez strony umowy o świadczenie usług udostępniania zasobów Administrator powierza Podmiotowi przetwarzającemu w trybie art. 28 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE, Dz.Urz. UE L 119 z 4.5.2016 r. (dalej jako: RODO) przetwarzanie danych osobowych Zasobów.

9. KARY UMOWNE
9.1. W przypadku niewykonania lub nienależytego wykonania przedmiotu Umowy, winny ponosi odpowiedzialność zgodnie z Przepisami, a także ma prawo do wystąpienia do winnego o dodatkowe odszkodowanie za wyrządzoną szkodę zgodnie z ogólnymi zasadami Kodeksu Cywilnego.
9.2. Strona nie ponosi odpowiedzialności za naruszenie umowy, jeżeli nie wynikało to z jej winy (umyślnej lub niedbalstwa).
9.3. Stronę uznaje się za niewinną i nie ponosi odpowiedzialności za naruszenie umowy, jeżeli udowodni, że podjęła wszelkie środki w celu zapewnienia właściwego wykonania niniejszego traktatu.
9.4. W przypadku naruszenia terminów przekazywania środków za wykonane roboty Zamawiający zapłaci Wykonawcy kary umownej w wysokości 0,5% kwoty rachunku a każdy dzień opóźnienia.
9.5. W przypadku naruszenia warunków umowy, zakazu bezpośredniego zatrudniania pracowników („perswazji”) udzielonego przez Wykonawcę, Zleceniodawca zapłaci Wykonawcy karę umowną w wysokości 1000 euro za każdy taki potwierdzony fakt.
9.6. Wykonawcа bezpośrednio odpowiada za przekazane przez niego działania pracownika wyłącznie w granicach wydanego Ubezpieczenia, które obejmuje wyczerpującą listę ewentualnych szkód Zamawiający.

10. SIŁA WYŻSZA
10.1. Strony zostaną zwolnione odpowiedzialności za niespełnienie / częściowe niewypełnienie traktatu, jeżeli takie nieprzestrzeganie nastąpiło z powodu siły wyższej: klęski żywiołowe, akty terroryzmu, działania zbrojne, konflikty zbrojne, rewolty, rewolucje, embarga, ekstremalne burze atmosferyczne.
10.2. Strona podlegająca działaniu siły wyższej musi powiadomić drugą stronę w ciągu 3 dni o zaistnieniu takich okoliczności. Dowód siły wyższej jest na stronie, która ich poleca.

11. ROZWIĄZANIE SPORÓW
11.1. Wszelkie spory powstałe na tle wykonywania niniejszej umowy strony zobowiązują się rozwiązywać polubownie. W przypadku, kiedy okaże się to niemożliwe, spory te zostaną poddane rozstrzygnięciu przez sąd właściwy miejscowo dla strony pozwanej.

12. DZIAŁANIE UMOWY
12.1. Umowę uważa się zawartą i wchodzi w działanie z dniem podpisania przez Strony.
12.2. Umowa została zawarta i podpisana w formie elektronicznej, jest zawarta w piśmie, i ma taką samą moc prawną, przed wymianą oryginałów umowy.
12.3. Umowa ulega rozwiązaniu z chwilą wypełnienia wszystkich zobowiązań przez obie Strony.

13. POSTANOWIENIA KOŃCOWE
13.1. Jednostronna zmiana warunków umowy nie jest dozwolone. Wszelkie zmiany niniejszej Umowy wymagają formy pisemnej pod rygorem nieważności.
13.2. Umowę sporządzono i podpisano w 2 jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla każdej ze Stron, które mają jednakową moc prawną.     
 
	
AGREEMENT OF SUBCONTRACTING SERVICES
(OUTSOURCING)
№

Concluded on 18.08.2022

Between:
Company name: _________________________________________,
_________________________________________
_________________________________________
_________________________________________
represented by Director ______________________




Company name:
VICTORYGROUP SP Z O.O. with its registered office in Liublin, at Liliowa Street, No. 7, postal code 20-827, entered in the register of business activity, with NIP number: 5252772845; REGON 381956602; KRS 0000761092.
Represented by the President - Oleksandr Zaremba. Hereinafter referred to as "Contractor", "Customer" and "Contractor" collectively "Parties".

1. SUBJECT OF AGREEMENT
1.1 The subject of the Agreement is the implementation by the Contractor, for the benefit of the Customer, of the outsourcing services described in Annex 1 which is an integral part of the Agreement.    
1.2. 1.2 The cooperation shall be based on the orders of the Orderer.

2. OBLIGATIONS OF THE PARTIES
2.1 The Parties undertake to use their best efforts for the most advantageous execution of the Contract.
2.2 The Contractor's responsibilities shall include: 
a. Diligent and timely performance of the Services covered by the Agreement, in accordance with the implementing documents attached hereto, including the Annexes.
b. Ensuring the quality of the work performed and services provided.
c. Providing personnel with the appropriate knowledge and qualifications to perform the Services covered by the Agreement.
d. Providing its employees (including employees from non-EU third countries) with all documents necessary for legal business travel and performance of works in the Employer's country. The Contractor shall guarantee compliance with the labor law requirements in the Employer's country.
e. Collaborate with the Customer in the optimization and development of the Services covered by the Agreement.
f. In case of unsuitability of an employee - the Contractor undertakes to replace to another person - employee as soon as possible.
g. Provide each employee with the documents necessary for the proper execution of this Agreement.
2.3 The Contractor's responsibilities will include: 
a. Cooperation with the Contractor in the execution of the subject matter of the Agreement,  
b. Provide the Contractor with the lawful use of the Employer's Equipment, insofar as its use is within the scope of the Contractor's obligations under the Contract.  
c. Appointing personnel with appropriate knowledge and qualifications to work with the Contractor,
d. Providing the Contractor with all information necessary for the proper execution of the subject matter of the Agreement,  
e. Timely payment of amounts due to the Contractor under the Remuneration;
f. The Customer shall not have the right to lure employees supplied by the Contractor under this Agreement (hire them, unjustified inducement, conclude contracts with them without the Contractor's consent).

3.PLACE OF PROVIDING SERVICES
3.1 Services covered by the Contract, shall be provided in coordination by the Ordering Party and performed at the place and time designated by the Ordering Party 
3.2 Services may be provided remotely, in accordance with the Procedures agreed upon by the Parties.
Equipment to perform the services, shall be made available to the Contractor.

        4.DURATION AND TERMINATION
OF THE AGREEMENT
4.1 This Agreement is entered into for an indefinite period of time and shall become effective as of the date of signing .
4.2 Either Party may terminate this Agreement upon one month's notice.  
4.3 In addition to the termination referred to in paragraph 2 of this Section, either Party may terminate the Agreement without observance of the notice period only for important reasons or for reasons of Force Majeure . Valid reasons shall be understood in particular as:
4.3.1. A material breach of the terms of the Agreement by one of the Parties, which breach is of a continuing nature or when the consequences of the breach are not remedied by that Party within 30 days from the date of receipt of a request from the other Party to take appropriate action; 
4.3.2 The Principal's default in payment of the Remuneration due to the Contractor for a period of at least 30 days after the expiration of the designated payment period,with the following stipulations: 
a. in case of non-payment of the Remuneration for a period of 7 days from the expiration of the designated payment deadline, the Contractor shall call on the Principal to settle the arrears immediately,
b. after 21 days from the expiration of the designated payment deadline, unless otherwise agreed by the Parties, the Contractor shall have the right to terminate the Agreement pursuant to paragraph 3 of this Section and to immediately cease providing the Services through the sole fault of the Ordering Party. 
4.3.3 In the event of termination of the Contract by one of the Parties for insignificant reasons, the Party through whose fault the Contract has been terminated undertakes to pay to the other Party the amount of €1,000. The above amount shall be payable within 14 days from the date of termination of the Agreement in this manner.
4.4 The statement of termination of the Agreement shall be made in writing under pain of nullity.

5. REMUNERATION
5.1 For the provision of Services covered by the scope of the agreement, during the term of the contract, the Contractor shall receive from the Ordering Party the Remuneration described in Annex 2 which is an integral part of the contract.
5.2 The Remuneration shall be payable:
а. Monthly by the 10th day of the following month for the previous month on the basis of an invoice issued by the Contractor a.
5.3 Payments shall be made on the basis of a properly issued invoice by the Contractor within 3 days, from the date of the issued invoice.
5.4 The basis for issuing an invoice for services rendered, shall be the Protocol of acceptance of services, prepared by the Principal signed by the Parties and submitted to the Contractor in writing (E-Mail), immediately after the end of the month.
5.5 If the Contractor delivers the invoice to the Principal more than 3 days after the date of its issuance, the payment deadline may be extended by the number of days of delay in delivery.  
5.6 In the event of a delay in providing the above information and the Report referred to in paragraph 5.4 of this Agreement, which are the basis for the Contractor's invoice for services rendered, the Contractor shall invoice for the month based on its own calculations, to which the Customer irrevocably agrees and shall not object to the invoiced amount.
5.7 The Contractor shall be entitled to charge statutory interest for any delay in payment of the invoice by the Customer.


6. AUTHORIZATIONS TO REPRESENT
6.1 The Customer authorizes the Contractor to act before the Contractor in all organizational and technical matters related to this agreement Mr. _________________.
6.2 The Contractor authorizes Mr. Ruslan Ostapyshyn to appear before the Contractor in all organizational and technical matters related to this contract.

7. CONFIDENTIALITY AND CORPORATE SECRECY
7.1 The Parties undertake to keep confidential and not to communicate to third parties, information about the terms of the Agreement and all confidential (constituting business secrecy) data about companies, transactions and Customers of the Parties, as well as:
a. Information and data concerning the activities undertaken by one of the Parties in the course of implementing the Agreement; 
b. other information and data with respect to which a Party to the Agreement has taken measures to protect against disclosure to third parties; which information shall be obtained during or in connection with the execution of the Agreement, regardless of the manner and form of its recording or transmission, in particular in written, photocopied and electronic recording form, unless such information is generally known or the obligation to disclose it arises from applicable regulations, including regulations on public companies, or such information is provided at the request of courts or relevant authorities or for the purposes of judicial or administrative proceedings. The principle of confidentiality does not cover the fact of conclusion and execution of the Agreement, however, this principle covers the terms of the Agreement. 
7.2 The Parties undertake to maintain the above-described confidentiality rules also after the expiration or termination of the Agreement.

8. SHARING OF PERSONAL DATA
8.1 In connection with the necessity of execution of this agreement, the Contractor shall make available to the Customer the personal data of the Resources who will perform for him the services constituting the subject of the agreement in accordance with the parameters indicated from the demand, to the extent of: name(s), date of birth and position of work, full-time position, as well as information on planned absences of the Resources.

8.2 The provision of the data referred to in paragraph 8.1 is necessary to verify the identity of the Resources in order to allow them to perform work and to account for the service provided.

Entrustment of personal data processing

8.3 The Contractor declares that, as the employing entity, it is the Administrator of the personal data of the Resources delegated to work for the Principal or.
8.4 The Employer, as Processor, shall process the personal data of the Resources to the extent and under the conditions set forth in this Agreement. 
8.5 In order to properly perform the Resource Services Agreement entered into by the Parties, the Administrator shall entrust the Processor pursuant to Article 28 of Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the protection of individuals with regard to the processing of personal data and on the free flow of such data and repealing Directive 95/46/EC, Official Journal of the EU L 119 of 4.5.2016. (hereinafter: RODO) processing of personal data of Resources.

9. AGREEMENT PENALTIES
9.1 In case of non-performance or improper performance of the subject of the Agreement, the guilty party is liable in accordance with the Rules and has the right to demand additional compensation for the damage caused in accordance with the general rules of the Civil Law.
9.2 Party shall not be liable for violation of the Agreement, if it was not due to his fault (intentional or negligent).
9.3 The party is considered not guilty and not liable for violation of the contract if he proves that he took all measures to ensure the proper performance of this contract.
9.4 In the event of a delay in the payment of funds for work performed, the Customer shall pay to the Contractor a penalty of 0.5% of the invoice amount for each day of delay.
9.5 In case of breach of contract, the prohibition of direct employment of workers ("persuasion") provided by the Contractor, the Customer shall pay to the Contractor a penalty of EUR 1,000 for each such proven fact.
9.6 The Contractor shall be directly liable for the actions of the worker communicated by him only to the extent of the issued insurance, which includes a comprehensive list of possible damages for the Customer.

10. FORCE MAJEURE
10.1 The parties will be released from liability for non-fulfillment / partial non-fulfillment of the treaty, if such non-compliance occurred due to force majeure: natural disasters, acts of terrorism, armed actions, armed conflicts, revolts, revolutions, embargoes, extreme weather storms.
10.2 The party subject to force majeure must notify the other party within 3 days of the occurrence of such circumstances. Proof of force majeure is on the party that commands them.

11. RESOLUTION OF DISPUTES
11.1. All disputes arising out of the performance of this agreement the parties agree to resolve amicably. In the event that this proves impossible, these disputes will be submitted to a court of competent jurisdiction for the defendant.


12. OPERATION OF THE AGREEMENT
12.1 The Agreement shall be deemed to have been concluded and become effective on the date of signature by the Parties.
12.2 The Agreement has been concluded and signed in electronic form, shall be in writing, and shall have the same legal force, prior to the exchange of the originals of the Agreement.
12.3 The Agreement shall be terminated upon fulfillment of all obligations by both Parties.

13. FINAL PROVISIONS
[bookmark: _GoBack]13.1 Unilateral modification of the terms and conditions of the Agreement is not allowed. Any amendment to this Agreement shall be in writing under pain of nullity.
13.2 The Agreement has been prepared and signed in 2 counterparts, one for each Party, which shall have equal legal force.   


		Rekwizyty Stron / Party Props


	

	 Zleceniodawca / Customer

	  Zleceniobiorca / Contractor


	___________________________________
___________________________________
___________________________________
___________________________________

Direktor________________ /___________ 

	  VICTORYGROUP SP.Z.O.O.
  20-827 Lublin, Polska
  ulicy Liliowa, nr 7
  NIP: 5252772845
  REGON: 381956602
  KRS: 0000761092


 Prezes ________ / OLEKSANDR  ZAREMBA








Direktor _______________                                                                                        Direktor ____________________________
